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Informations additionnelles pour enregistrer un divorce / Zusätzliche Informationen um eine Ehescheidung einzutragen 

Informação adicional para o registo de um divórcio 
 

  

Lieu du divorce / Ort der Ehescheidung /  Local de divórcio: Date du divorce / Datum der Ehescheidung / Data do divórcio  
 
 

 

Date de l’entrée en force / Rechtskraftvermerk /  Data da entrada em vigor : 

 

Waren beide Parteien im Gericht anwesend oder vertretet worden, falls so gewünscht? / Est-ce que les deux parties ont pu être 
présentes au tribunal ou ont pu être représentées si elles l’ont souhaité? Estavam ambas as partes presentes em Tribunal ou foram, a 
seu pedido, representadas?  

☐  Ja / oui / sim                                              ☐  Nein / non / não 
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Nom de famille avant le divorce / Familiennamen vor der 
Ehescheidung / Apelidos antes do divórcio: 
 
 

Prénom(s) avant le divorce / Vornamen vor der Ehescheidung / 
Nomes antes do divórcio: 
 
 

Nom de famille après le divorce / Familiennamen nach der 
Ehescheidung / Apelidos depois do divórcio: 
 
 

Prénom(s) après le divorce / Vornamen nach der Ehescheidung / 
Nomes depois do divórcio: 
 
 

Date de naissance / Geburtsdatum / Data de nascimento :  
 
 

Lieu de naissance / Geburtsort / Local de nascimento : 

Nationalité / Staatsbürgerschaft / Nacionalidade : 
 

Lieu d’origine / Heimatort / Local de origem : 
 

Domicile au moment du divorce / Wohnsitzt zur Zeit der Ehescheidung / Domicílio aquando do divórcio: 
 
 

Adresse actuelle / Aktueller Wohnsitz / Domicílio actual  (No.de tél+adresse courriel/Tel.Nr. sowie Email/N° de telefone e email): 
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Nom de famille avant le divorce / Familiennamen vor der 
Ehescheidung / Apelidos antes do divórcio: 
 
 

Prénom(s) avant le divorce / Vornamen vor der Ehescheidung / 
Nomes antes do divorcio: 
 
 

Nom de famille après le divorce / Familiennamen nach der 
Ehescheidung / Apelidos depois do divórcio: 
 
 

Prénom(s) après le divorce / Vornamen nach der Ehescheidung / 
Nomes depois do divórcio: 
 
 

Date de naissance / Geburtsdatum / Data de nascimento :  
 
 

Lieu de naissance / Geburtsort / Local de nascimento : 

Nationalité / Staatsbürgerschaft / Nacionalidade : 
 

Lieu d’origine / Heimatort / Local de origem : 
 

Domicile au moment du divorce / Wohnsitzt zur Zeit der Ehescheidung / Domicílio aquando do divórcio: 
 
 

Adresse actuelle / Aktueller Wohnsitz / Domicílio actual  (No.de tél+adresse courriel) / Tel.Nr. sowie Email/ N° de telefone e Email): 
 
 

 

 

Date/Signature – Datum/Unterschrift - Data/Assinatura do 
marido  
 
       

Date/Signature – Datum/Unterschrift - Data/Assinatura da esposa 
 
 

 


